M3IAATENBLCTEBO

DrPOMOTA  dunonoruyeckue Hayku. Bonpoch! TEOPUM 1 NPaKTUKK
Philology. Theory & Practice

ISSN 2782-4543 (online) 2023. Tom 16. BbII'IyCK 8 | 2023. Volume 16. Issue 8

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XXypHana [OCTYMNHbl Ha canTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

ru| f13bikoBblE aHTMHOMMM B. doH F'yMboNbATa B acnekTe nepeBona
(Ha MaTepuane opurMHanoB u nepesoaos Hosenn 3. A. o)

lasu3os P. A, Mopo3skuHa E. A.

AHHOmayus. B cTaTbe pacCMOTPEHbI SI3bIKOBbIe aHTMHOMMUY B. ¢oH I'yM6O/IbATa B KOHTEKCTE COMTOCTaBy-
TeJIbHOM JTMHTBUCTUKM U TlepeBoga. OTMeuaeTcs, UTO B IMHTBUCTUYECKOM KoHuenuuu B. don I'ym6oapaTa
6bUTM 0603HAYEHBI HEKOTOPbIE BOITPOCHI COBPEMEHHOI TIepeBOJUECKOI HAYKM U TPEJIOKEHDI TTYTU UX pe-
meHust. YTBepKAAeTcsl, UTO ITPU MepeBo/ie JIMTepaTyPHbIX ITPOM3BeIeHNII ITepeBOAUYMK JOIKEH OMMUPAThCS
Ha SI3bIKOBbIe aHTMHOMMM, BbIsIBJIeHHbIE B. pon I'ym6oabaTOM. 1l€1b JaHHOTO MCC/Ieq0BaHNsSI — 060CHOBATD
HeOo6XOAMMOCTb yJyeTa SI3bIKOBbIX aHTMHOMMIA, BBISIBIEHHBIX HEMEIKMM yueHbIM B. ¢doH I'ymM60abATOM,
B TepeBOYECKOii HayKe, YTO MOTMBMPOBAHO BbIGPAHHBIM MEPEBOIUMKOM BEKTOPOM Ha Haubojiee TOUHYIO
MHTepIpeTanyio aBTOPCKOTO 3aMbIc/ia B XOZe MepeBOAUYeCcKOoii AesaTeabHOCTH. HayuHass HOBM3HA UCC/Ie0-
BaHMS 00YCIOB/I€HA TOTBITKOM CKOPPEKTUPOBATh JOMUHAHTHBIE CMBIC/IBI OPUTMHATBHBIX XY 0KECTBEHHBIX
TEKCTOB C YUETOM BBISIBJIEHHBIX B. hoH I'yMOOIHATOM SI3bIKOBBIX aHTMHOMMIA U ITPOBECTM COMOCTABUTEIb-
HBII aHAIM3 CMbBICJIOBBIX JOMMHAHT aHIJIOSI3bIUHBIX OPUTMHAJIOB M UX ITepeBOHOB. B pe3ynbTate ucciemo-
BaHMS GBUIO YCTAHOBJIEHO, UTO SI3BIKOBBIE AHTMHOMMM, Pa3pabOTaHHbIe HEMEIKMM SI3bIKOoBeoM B. doH
T'ymM60/bATOM, CJIESYeT YIUTHIBATh B X0 TIEPeBO/a XyO0KECTBEHHBIX TEKCTOB C TEM, UTOOBI BHISIBUTDH VM-
TUIMIIATHBIE CMBIC/IbI AHT/IOSI3bIYHBIX OPUTMHAJIOB U IepefaTh UX B IIepeBoaax.

en] W- von Humboldt’s language antinomies in the aspect of translation
(based on the material of the originals and translations
of E. A. Poe’s short stories)

Gazizov R. A., Morozkina E. A.

Abstract. The paper examines W. von Humboldt’s language antinomies in the context of comparative lin-
guistics and translation. It is noted that some issues of modern translation science were identified and ways
to solve them were proposed in W. von Humboldt’s linguistic concept. It is argued that when translating
literary works, the translator should rely on the language antinomies identified by W. von Humboldt.
This research aims to substantiate the necessity to take into account the language antinomies identified
by the German scholar W. von Humboldt in translation science, which is motivated by the vector for the most
accurate interpretation of the author’s intention chosen by the translator in the course of translation activi-
ties. The scientific novelty of the study is accounted for by an attempt to correct the dominant meanings
of the original literary texts taking into account the language antinomies identified by W. von Humboldt
and to conduct a comparative analysis of the semantic dominants of the English-language originals and
their translations. As a result of the study, it has been found that the language antinomies elaborated
by the German linguist W. von Humboldt should be taken into account when translating literary texts
in order to identify the implicit meanings of the English-language originals and convey them in translations.

BBenenne

AKTYaJIbHOCTh PabOThI ONpeaesIeTCS UCII0Tb30BaHMEM SI3bIKOBBIX aHTMHOMMIT B. hon I'ymb6obATa B pycie HayKu
0 nepeBojie. VI3BeCTHble aHTMHOMMY, BbISIBIEHHbIE B CTPYKTYpe SI3bIKa HEMELIKMM YYeHbIM, BK/IIOUEHBI B IlepeBogue-
CKMI1 MHCTPYMEHTapuii C 1|e/blI0 MOAEIMPOBaHNMS BapMaHTOB IlepeBojia XYA,0KeCTBEHHBIX TeKCTOB, YTO ITO3BOJISIET pac-
KPBITb TJTYOMHHbIE CMbBIC/TBI, 3aJI0’KEHHbIE B OPUTMHAIbHbIE TEKCThI aBTOPOM, U Jlajiee TiepefiaTh X B BEPCUM MTepeBoa.

ST MOCTUsKEHMST 118/ UCCIeIOBaHNS HEOOXOIVMO PeIlTD PsIi 3a1au:

- paccMoTpeTh sI3bIKOBbIe aHTMHOMMM B. poH I'yMO0/Ib/ITa B aclieKkTe IepeBoa;

- JCIIO/Ib30BaTh SI3bIKOBbIE aHTMHOMMM B. (oH I'yMGOnbATa B MOAEIMPOBAHUM TEPEBOMA XYA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB;
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- IIPOBECTU CPAaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTE/IbHBIV aHAIN3 aHIVIOSI3bIUHBIX [1€PeBOOB HOBelT J. A. T1o Ajist BbISIB-
JIEHMSI OTTEHKOB CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX NIMCATEIEM B OPUTMHATbHBIX TEKCTaX.

B xopme HamycaHus CTaThby ObIIM MCIIOIB30BAHBI CJIEAYIOIINME METOLbI UCCIeOBAHMUS, & UMEHHO: METOIbI U3yUe-
HMS CJIOBAPHBIX Ae(UHULINIA, COTIOCTaBUTEIBHOTO aHaIN3a, HaOMIOAeHsT HaJ, I3bIKOBBIM MaTepuajaoM, a TakKe Me-
TOJ, TTlepeBOAYECKOTO aHaIn3a.

TeopeTuyUeckoit ¥ MeTOAOJOTMYECKON 6a30if IS aHadM3a XyOOKeCTBEHHBIX TEKCTOB CTajy PaboThl YUEHbIX
B chepe 06LIETrO S3BIKO3HAHYSI, B YACTHOCTU PabOThI HeMeIKOro IuHrBucTa B. don I'ymbonbara (1984; 2013; Hum-
boldt, 1963) u Tpyabl yueHbIX 0 ero AesitebHOCTU: T. A. AMupoBoii, B. A. OnbxoBuKOBa, 0. B. PoskaectBeHckoro (1975),
B. A. 3BeruniieBa (1984). ABTOpbI TaKKe ONMPaIMCh Ha TPYAbI B 06/1aCcT (utonornieckoi Hayku M. M. Baxtuna (2000),
10. M. JTormana (1992) 1 Ha coBpeMeHHbIe pabOThI 110 TeOpuM 1 ITpaKkTuKe mepeBoaa E. A. MoposkuHoii, T. P. ANTbIHTY-
skuHa (2022), C. A. ViBaHoBoIt, X. 3. MaxmymoBoii (2023), A. 1. I3106eHKo (2023).

MarTepuasiom AJis UCCIeOBAHMSI TTOCTYXKMUIY aHTIOS3bIuHbIe HOBe/UThI 3. A. TTo (ITo 3. A. M36paHHoe. COOPHUK /
Ha aHriI. s13. M.: Pagyra, 1983; Poe E. A. The Complete Works in One Volume. 2013) 1 Ux pycCKOsI3bIYHbIE TTEPEBO/IbI,
BBIMIOJIHEHHbIE chaeAyiomuMu nepepogunkamm: [. JI. MuxanoBckum, H. B. llearyHoseiM, K. [I. BainbMoHTOM,
B. A. XunkucoMm, M. A. DHresibrapaTom 1 B. PoroBsim:

e Tlo 3. A. YepHnsii KoT // Bpems. 1861. N2 1. T. 1 (mepeBO[, C aHIIMIACKOTO $s13bIKa ocyiecTsiieH [. JI. MuxanoBckuMm);

e TIlo 2. A. YepHas koiuka // Ieno. 1874. N2 5 (mepeBo[, ¢ aHIJIMIICKOTO s13bIKa ocyiecTsieH H. B. IlleryHOBBIM);

e TIlo 3. A. Uepnslii kot // ITo 3. A. Cobpanue counHenuii: B 5-tu T. M.: Ckoprimons, 1901. T. 1 (mepeBop, c aH-
[JIMIACKOTO s13bIKa ocyiecTsieH K. 1. banbMOHTOM);

e Jlo 2. A. Pacckaspl. CtuxorBopeHusi. M.: dkcmo, 2008 (mepeBop, C aHIVIMIACKOTO $3bIKa OCYILECTBJIEH
B. A. XuHkncom);

e Tlo 2. A. Bec peBpatHoCTK // 36paHHble counHenus darapa ITo. Pacckassl: B 2-X T. Bepiun, 1923. T. 1 (mepeBog,
C QHIVIMIACKOTO SI3bIKa OCyllecTBAeH M. A. DHrebrapaTom);

e TIlo 3. A. [lemoH usBpaiteHHocTy // CobpaHie counHeHiit darapa Ilo Bb epeBoge cb aHriiickaro K. [I. bajgbmoHTa:
B 5-Tu T. M.: CKopItions, 1901. Tomb nepBbiit. [I09Mbl, CKa3Kiu;

¢ Tlo 3. A. bec mpotusopeuus // Ilo 3. A. CtuxorBopenus. [Ipo3za. M.: XynokecTBeHHas1 iuTepartypa, 1976 (riepeBof,
C aHIVIMIACKOTrO I3bIKa OCYLeCTBJIEH B. POrossim).

B paboTe 6buTM TaKkKe UCTIOIb30BaHbI CIEAYIOLIME CTIOBAPU:

¢ Coumonornyeckuit SHUMKIONeANUECKUIT aHITIO-pyCcCckuit ciaoBapsb. M.: PYCCO, 2002.

e Mironnep B. K. HoBpliih anr/10-pycckuii cioBapb. M.: Menua, 2001.

¢ Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2006.

IpakTHyeckasi 3HAUMMOCTh PaGOThI 3aK/ITIOYAETCS B BO3MOKHOCTM MCITOJIb30BAHUS TMOMYUYEHHBIX PE3YIbTaTOB
JIMHTBYICTAMM-TIEPEBOAYMKAMM B TIpoliecce paboThl HA, TEPEBOIOM JUTEPATYPHBIX TTPOU3BEAEHN, a TAKKE Ha MPaK-
TUYECKMX 3aHSITUSIX CO CTYLEeHTaMU IO MepeBOAy U B CIelMaJbHbIX KypcaxX [0 pa3HbIM acleKTaM MepeBOIuecKOo
esITeIbHOCTH.

0O0cy>kaeHue U pe3yIbTaThl

B. dboH T'yMOO/IBAT «IT0JIb3YETCSI MUPOBBIM ITpU3HaHMEM» (3BerMHIlEB, 1984, c. 356) 1 U3BECTEH CBOMMMU TPyIaMu
B 00JIaCTY SI3BIKO3HAHMSI, B KOTOPBIX OH MCC/IEI0BaT BOIIPOCHI MTPOUCXOXKIEHNS SI3bIKOB, COOTHOLIEHMST SI3bIKA Y MBbIIII-
JIeHUSI, a Talkoke BhISIBUII MMPOTUBOPEUMBOCTD, 3a/I0KEHHYIO B SI3bIKE, U BbIBEJI 3HAMEHUThIE SI3bIKOBble aHTMHOMMUU, KO-
Topble B «OUepKax IO UCTOPUM JIMHTBUCTUKU», HarmMcaHHbIX T. A. AMupoBoii, b. A. OnbxoBukoBsiM 1 0. B. Poskne-
CTBEHCKVM, 0603HaUEHbI KaK «SI3bIK B TaKOi ke Mepe MesTe/bHOCTb, B KAKOi ¥ MPOuU3BeleHNe», «AaHTMHOMMS He-
pPa3pbpIBHOTO €IVHCTBA ¥ BHYTPEHHEH MPOTMBOPEUYMBOCTY SI3bIKA U MbILIeHus» (1975, c. 339), aHTMHOMMUST «peun
U S13bIKa», AHTMHOMMUS «Peuy U MOHUMAaHUST», «QHTMHOMMUST 06BEKTUBHOTO M CYObeKTUBHOTO B SI3bIKe» (AMMPOBA,
OnbX0BUKOB, PoskpecTBeHCKMiA, 1975, c. 340), «<aHTMHOMMS KOJUIEKTMBHOTO ¥ MHAUBUIYATBHOTO B SI3bIKE», «AHTU-
HOMMST HEOOXOAVIMOCTH U CBOOOBI B s13bIKe» (AMMpOBa, OJbXOBUKOB, PoxkmecTBeHCKuit, 1975, c. 341), «aHTMHOMMUS
YCTOMYMBOCTU U OBUKEHMSI B SI3bIKe», aHTMHOMMSI «IIPOM3BOJbHOCTh 3HAKa SI3bIKa ¥ MOTUMBMPOBAHHOCTb 3HAKOB
Kak 3JIEMEHTOB SI3bIKOBO# cucTeMbl» (AMupoBa, OnbX0BMKOB, PoxkmecTBeHCcKMit, 1975, c. 342). B pa6ore E. A. Mo-
poskuHoii 1 0. A. dwimunmosoit (2015) ormeueHo, uTo B. ¢hoH T'yMO60/IbAT «pa3BUI UIEI0 O TOM, UTO SI3BIK — 3TO TO-
CpPeIHMK MEKIY YeJIOBEKOM ¥ BHEIIHUM MUPOM». B TMHIBUCTHYECKOI KOHIeNIMY B. doH I'yM60/IbTa MOKHO BbI-
IeNUTDb LeJbli psif, MOMOXKEHNH, TpeJBOCXUINAIIINX TOCTAHOBKY U pellleHyue BOIIPOCOB COBPEMEHHOIO MepeBoJo-
BeJleHMSs, TAKMX, K IPUMepY, Kak Mpob6aeMbl IepeBOAVMMOCTHM U HEITepeBOAMMOCTH, TTePEBOIa UCTOPU3MOB, apxXau3-
MOB ¥ 3aMMCTBOBAHHO1 JieKcuku. B. doH ['ymM60MbAT, KaK M3BECTHO, 3aHMMAJICS TTPOOJIEMOI TOHMMAHUS U UHTEP-
MpeTanyy CMbICJIOB TEKCTOB, ITOCKOJIbBKY CaM BeJl TepeBOAYECKYIO AEeSTETbHOCTb M OCYLIeCTBUI MepPeBObl IUPUKU
IMuupapa, mosTa ApeBHeit ['peliun, 1 3HaMeHUTO Tpareauu dcxuiia «AraMeMHOH».

AHTHHOMMSI, B KOTOPOI1 S3bIK BOCIIPMHMMAETCSI OMHOBPEMEHHO KaK esITeTbHOCTb U B TO XXe BpeMs KaK Mpou3-
BelleHMe, GblIa TI0JI0KeHa B OCHOBY METOJ0JIOTMM CPABHUTETbHO-COMOCTAaBUTENbHOTO M3YyUeHMsI SI3bIKOB U OIpeje-
JIMs1a 0COOEHHOCTM TTOAX0/Ia K SI3bIKY Ha MpoTsukeHuM XIX-XX BekoB. [IJ1s1 ONMCaHUS JesSTeIbHOTO XapaKkTepa sS3bIiKa
B. dou I'ymGonbaT MCITONb3yeT HeMelKMe TepMuHbl Erzeugtes u Erzeugung, yTBepskaasi, 4TO S3bIK — HE «MePTBBIit
nponykT» (Erzeugtes), a «cosumatomuit nmporecc» (Erzeugung) (1984, c. 69). SI3bIK npeacTaBiseT co60ii pe3yabTaT
JIeSITeJIbHOCTY TIPOIIUIBIX TTOKOJIEHUIT ¥ OJHOBPEMEHHO IIPOIeCC HeIPepbIBHBIX M3MEHEHMIA, KOTOpble HeM36esKHO
TIPUBHOCSITCS B SI3bIK €r0 COBPEMEHHBIMM HOCUTEISIMU. DTU COCTABHbIE YACTU SI3bIKA COOTHOCSITCS MEXIY CO60it
M CO3JIaI0T 6€CKOHEUHBINT ITPOIECC PA3BUTHS SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB.
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Kak pe3ynbTaT mesTeNTbHOCTHM TMPOILIbIX ¥ COBPEMEHHbIX TTOKOJEeHMIT MOXKHO TakKke BOCIIPMHMMATh aHTUHOMMIO
YCTOMUYMBOCTY ¥ OBVOKEHUS B A3bIKE. JIe/ICTBUTENIBHO, TIPHOOpEeTast HEKYIO YCTONYMBOCTD, SI3bIK BMECTE C TEM ITPOI0JI-
’KaeT CBOe MOCTOSTHHOEe pasBUTHe, B pe3y/IbTaTe Yero B Hero A006aB/SIOTCS HOBbIE JIeKCUUecKye o6pasoBaHmsi, GopMbI
M rpaMMaTHUYEeCKIe CTPYKTYPhI. YCTOITYMBOE COCTOSTHME B SI3bIKE MPAKTUUECKM HEBO3MOXHO, U, CJIEIOBATENHLHO, SI3bIK
BOCIIPMHMMAETCS] KaK HEITPEPhIBHO Pa3BMBAIONIASICS CUCTEMA 3HAKOB. BMecTe ¢ TeM SI3bIKOBbIe HOPMbI IT€PEIAI0TCS HO-
BOMY ITOKOJIEHUIO B Bujie ohopmiieHHoro matepuaina (Stoff) (Humboldt, 1963, S. 419). ITpyu 5TOM B SI3bIKe ITOCTOSTHHO ITPO-
TIOJDKAeTCst «paboTa Iyxax», UTo MpeBpaliaeT I3bIK B HeuUTo «becrpenensHoe» (ein Unendliches) (Humboldt, 1963, S. 436),
pa3BMBaloIeeCcs BO BpeMEeHN!.

SI3BIK CITOCOGCTBYET QYHKIIMOHMPOBAHUIO AyXa U TIOTOMY ITPEObIBAET B COCTOSIHUY «HEITPEPbIBHOIN MeATeTbHOCTI».
B. doH I'yMOO/IBAT FTOBOPUT 06 OTHOCKUTEIBHOM YCTOMUMBOCTH sI3bIKa, 6y1aromapst uemy GopMUpyeTcs Tak Has3biBaemast
«MepTBasi Macca» si3bika (eine gewissermafien tote Masse), TO3BOJISIIOIIAST COXPAHUTh TPAAUIIMOHHBIE SI3bIKOBbIE HOP-
MbI. BripoueMm, B Heit 06s13aTeIbHO HaXOAUTCS «K1BOi1 3apopbiin» (den lebendigen Keim) (Humboldt, 1963, S. 436) Ho-
BbIX SI3bIKOBBIX (DOpPM ¥ 3HAUEHUH, CIIOCOOCTBYIONIMX OMHAMUYECKOMY Pa3BUTUIO SI3BIKOBBIX CTPYKTYp. B Bepcum
B. don I'ym60/b/ATa SI3BIK OKA3bIBAET BIAMSIHME HA MBICJIUTEIbHBIE TTPOIIECCHI, 61aroAapst YeMy B MBIIIJIEHUN TIOSIB-
JISIETCS 37IEMEHT TBOPYECTBA, KOTOPbIN YUEHbI HA3bIBAET «TBOPSILEN CUION». Pa3sMBbIIISIS O BO3MOXXHOCTSIX SI3bIKA,
OH MCITI0/Ib3YyeT GrIocodCKyi0 TEpMUHOIOTHIO, CTaBsl 3HAK PABEHCTBA MEXKIY «SI3bIKOM» U «IesITeTbHOCTBIO TyXa»,
YTO TO3BOJIIET €My TOJOMTH K OMMCAHUIO ITPOTMBOPEUMst BHYTPY SI3bIKa, CBSI3AHHOTO C HEPAa3pbIBHBIM €JMHCTBOM
Y OJHOBPEMEHHO MPOTUMBOPEUMBOCTHIO SI3bIKA M MBIIUIEHUSI. B pesysibTaTe SI3bIK BBITIONHSET (DYHKIMIO ITOCPETHUKA
MesKIy UeJIOBEKOM ¥ OKPYKAIOLIVIM er0 MUPOM, OIIpeiesisis MUPOBO33peHye TMIHOCTH. OHOBPEMEHHO B SI3bIKE COfiep-
SKUTCSI €r0 caMogesiTe/lbHass TBopueckast cuia (Selbsttétigkeit) (Humboldt, 1963, S. 494). IIpoTMBOpeuMBOE €AVHCTBO
SI3bIKA M MBIIJIEHMS TIPOSIBIISIETCS B (DOpMMpPOBaHMM «MUpa IpenactaBiennit» (Ideengebiet) (T'ymbombar, 1984, c. 315).
B paMKax sI3bIKOBOJ MbICIUTETbHOI AESITETbHOCTU UCC/IEAYIOTCS aHTUHOMMM O COOTHOIIEHUM OObEKTUBHBIX U CYOBEK-
TUBHBIX 3JIEMEHTOB B SI3bIKe, & TAK)KE B3aMMOOTHOILIEHMS B SI3bIKe KOJUIEKTUBHOTO M MHAMBUAYAIBHOTO. IIpy 3TOM
MMEHHO SI3bIK TIOMOTaeT Mpeo6pa3oBaTh CYG'beKTUBHOE B 0ObEKTMBHOE U KOJIJIEKTMBHOE B MHAMBUAYa/bHOE ¥ HA060-
por. [IpuueM BEKTOp ABMKEHMSI HATIPaB/IeH OT «BCETla OTPaHNYEHHOTO MHAVBUIYATbHOTO K BCEOOHEMITIONIEMY ObI-
tuio» (lym6ombar, 1984, c. 318).

YeioBeK HEM36€KHO PaCCMAaTPUBAET S3bIK KaK 0ObEKTUBHOE SIBJIEHMEe, HO BMECTE C TeM MPUBHOCUT B SI3bIK 3J1e-
MEeHT Cy6bheKTMBHOCTU. ITOCKOJMbKY BOCIIPUSATME MUpPA KaKIbIM OTAENbHBIM MHIMBUAOM CYOBEKTMBHO, aCIeKThI
CYO'beKTUBHOTO MbILIUIEHUS B SI3bIKE MOTYT MpUoOpeTaTh pasHbie (OPMbI M CMBIC/IbI, YTO OCOGEHHO BasKHO YUUTHI-
BaTh B Ipoiiecce mepepoja. A. U. I3106eHKko (2023, ¢. 1234) cipaBejiMBO MUIIET O HEOOGXOOUMOCTU «IeKOAVPOBa-
HMS CMBICJIOB» B XyA0XXeCcTBeHHOM TekcTe, C. A. ViBaHoBa u X. J. MaxMmy[oBa I0JaramT, YTO YCHEIIHOCTb 3TOr0
Mpoliecca HAPSIMYIO 3aBUCUT OT TAKMX CYObeKTUBHBIX (PaKTOpPOB, Kak MpodeccMoHanM3M IepeBoIIMKa, ero yMme-
HME «pacro3HaTh MUMIUIMIIUTHBIE CMBICIBI» (2023, c. 1285) B TeKcTax OpUrMHAIa U IepeBoja.

TIpOoTUBOPEUYUBOCTb O6BEKTUBHOTO M CYObEKTUBHOTO, mosaraa B. ¢on T'yM60abAT, He HyKAAeTCsS B MPUMUpPeE-
HUM, a, HA0O6OPOT, CITIOCOGCTBYET Pa3BUTUIO M COBEPIIEHCTBOBAHMIO SI3bIKa. IIpy 3TOM CJIOBO BOCIIPMHMMAETCS KaK
eIMHUIIA SI3bIKa, B KOTOPOJ «BCETIa HaJMUYECTBYET ABOSIKOE eIMHCTBO 3ByKa U moHsTus» (F'ym6omapaT, 2013, c. 82),
YTO MpPeJIoaraeT CymecTBOBaHWEe aHTMHOMUM, OObeAVHSIONIEH TTOHSITUS TTPOU3BOJIBHOCTY M MOTUBUPOBAHHOCTU
SI3BIKOBBIX 3HAKOB KaK COCTaBHOI YaCTV CUCTEMBI si3bIKa. CJIOBO MpezCcTaBiiseT co60i 3HaKOBOe BhIpaskeHe 3BYKOB
¥ c(OPMMPOBAHHBIX B MBIIIJIEHUY TTOHSITUIA. Ta aHTUHOMMSI O BOCIIPUSITUM CJIOB KaK 3HAKOB SI3bIKA M BOILIOIIEH-
HbIX B HUX MOHSITUI OO/KHA YUUTHIBATHCS B IIEPEBOAUYECKON AesITeTbHOCTH.

CJI0BO B TeKCTe IMepeBojia, KaK MpaBUIo, «MOTUBMPOBAHO» aBTOPOM U JOJKHO OBITh KaK MOKHO 6ojiee TOUHO
MHTEPIIPEeTMPOBAHO MTePeBOAUMKOM. 3aUacTylo, OTHAKO, TTEPEeBOMUMK, HAXOISCh Mepe] Mpo6yieMoii BbIGopa SI3bIKO-
BOTO 9KBMBAJIEHTA, UCIIOIb3YeT MPOU3BOJIILHO BbIGPAHHbIE JIEKCEMbI, 06/IafarolIie KOHKPETHBIMM CMbICJIAMU, U BKITIO-
YaeT uX B TeKCT. [TomuepkHeM, UTo aHTMHOMMUM B. poH ['ymM60/IbATA O POU3BOILHOI U OTHOBPEMEHHO MOTMBUPOBAH-
HOJi TPAKTOBKE 3HAKOB SI3bIKA U 00 OOBEKTMBHOCTU U CYO'BEKTMBHOCTY B SI3bIKE U APYTME CJIeAyeT MPUMEHSTDb B XOfe
CPaBHUTEbHO-COMOCTABUTENLHOTO aHAIM3a OPUTMHAJIOB U ITePeBOJOB Xy 0KeCTBEHHBIX TEKCTOB. B KauecTBe mpume-
pa IJisg TOATBEPKIEHMSI TTOJOOHOT0 CYsKIeHUsI 06paTMMCSI K aHaIM3y OopuruHaia HoBe/utbl . A. TTo «HepHblit KOT»
(“The Black Cat”), ony6iamkoBaHHO B 1843 rogy B dunagenbduiickoMm kypHaie Saturday Evening Post, v 4eTbIpex
PYCCKOSI3BIYHBIX BEPCUIi ee mepeBOfa, BBITIOJHEHHBIX, COOTBETCTBEHHO, nepeBogunkamu . JI. Muxanosckum (1861),
H. B. lllenrynoseim (1874), K. 1. BanbmonToM (1901) n B. A. Xunkucom (2008). B HacTosiliee BpeMs HOBesIa B OC-
HOBHOM IepenusgaeTcs B mepeBojie B. A. XuHKMca, KOTOPBI TPaAUIIMOHHO CUMTAETCs Hauboiee yaauHbIM. Mexay
TeM IoJIaraeM, 4TO MepPeBOUMKY He YIai0Ch MepeaaTh JOMYHAHTHbIE CMbIC/IbI, 3/I0KEHHbIE B OPUTHHAJ aBTOPOM,
YTO MOXKHO TIOSICHUTb, OIMPAsiCh HA aHTMHOMMIO 06 OObEKTUBHOM U CYOGBEKTMBHOM ¥ aHTMHOMMIO O ITPOM3BOJIbHOI
M MOTMBMPOBAHHOI TPAKTOBKE SI3bIKOBBIX 3HAKOB B PAMKAaX CHCTEMBI SI3bIKA.

Bbi6op pacckasa o6yc/ioBeH TeM (haKTOM, UTO YKasaHHbIE MEPEeBOAUMKY I0-Pa3HOMY IIEpPEBE/IM JIEKCEMY “per-
verseness” M CBSI3aHHbIE C Heil CJIOBOCOYETaHMSI. DTO OIpeJeINI0 pa3Hble TPAKTOBKM OCHOBHBIX CMBICJIOB, 3aJI0KEH-
HBIX B OpUTMHajIe. Borpoc BbIGopa «CI1ocO60B BISIBJIEHMST CMbICTIOB» (MOpO3KMHa, ANTHIHTYXMH, 2022, ¢. 8) pelaeTcs,
KaK MIPaBUJIO, IMHTBUCTUUECKM KasKIbIM MIEPEBOIUMKOM. B aHaIM3MpyeMbIX TeKCTaxX He BCEM MepeBOIUMKAM YAAI0Ch
TepeiaTh B BEPCUSIX MEePEeBOia MHTEHIIMIO aBTOPa, UTO HEM30EKHO MPUBEIO K UCKAKEHUIO CMbICIA OPUTMHAIBHOTO
TeKCTa. B pakypce aHTMHOMMM O TTPOM3BOJIbHBIX M MOTMBMPOBAHHBIX 3HAKAX SI3bIKA HEOOXOAMMO 0OPaTUTh BHUMAaHMe
Ha Jiekcemy “PERVERSENESS”, kotopyio 3. A. ITo rpaduuecky BbiiesieT B TEKCTe HOBEJLIbI MPOMMCHBIMY GYKBAMMU,
YTO, I0JIaraeM, CBUIETEIbCTBYET O HEOOXOAMMOCTY TOUHOM MHTEPIIPETALMNU 3a/I05KEHHBIX B 9TOM MOHSITUM CMBIC/IOB.
Tak, B TpakToBKe [I. JI. MMXa/JIOBCKOTO JieKceMa “perverseness” IepeBefleHa Kak «3j100a», a H. B. IllearyHoBa —
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KaK «yTIIopcTBO»; B. A. XMHKMC ITepeBoauT “perverseness” Kak «IIpOTUBOpeune». Bce ykasaHHbIE BApUAHThI TIepeBoja,
C Halllelt TOUKY 3peHMus], He TepesaloT aBTOPCKyIo uaeio opuruHaia. K. [I. BalbMOHT MCITONb3yeT 1Jis ITepeBoa JeKce-
MY «M3BpallleHHOCTh», UTO, KaK HaM Ipe/ICTaBJISIETCs, 0Ka3aJI0Ch OJIMKe IO CMBICY K uzee D. A. ITo.

Mo CIO’KeTy MPOTArOHMUCT COBEPIIAET JKeCTOKOE MPECTYIIeHMe — YOUIICTBO JKEHBI, TEJIO KOTOPOil 3aMypOBBIBAET
B cTeHe. JTO MPeCTyIUIeHNe COBEPLIEHO C 0CO007 JKeCTOKOCThIO, 6e3 BCSKOTO COSKa/IeHs], a MTPECTYITHNUK He UCIThIThIBAET
HU YTPbI3€HMIT COBECTU, HY COUYBCTBMSI K CBO€J kepTBe. [T0o3Ke B MCIOBEM OH HACTAMBAET HA TOM, UTO CaM He MTOHM-
MaeT IIPUYMH CTOJIb KECTOKOTO IOCTYIKA. VIHBIMM CJIOBAMU, €r0 MPECTYIUIEHNE MPeICTABIISETCS eMy CTyIaifHbIM, HU-
yeM He MOTMBMPOBAHHBIM. [ToslaraeM, 4YTo 06bsICHEHMEe TIPUUMH ITPECTYIUIEHNMS, C TOUKM 3PeHNst aBTOpa HOBEJLIbI, Clie-
IyeT UCKaTh B MHTEpIIpeTaluy JOMUHAHTHOI JJIsT 9TOTO Xy/IOKECTBEHHOTO TEKCTa JIEKCEMbI “perverseness”, KOTOpast
MOXET MePEeBOAUTHCST KaK «IIepBepcusi». [To TepMUHOM “perverseness” MOHMMAETCS JeBUAHTHOE TTOBeeHe Mmepco-
Ha)ka, BbI3BAaHHOE MEAMIIMHCKUM IATOJIOTMUYECKMM OTKIOHEHMEM IICMXUUECKOTO COCTOSIHMSI UeOBeKa OT HOPMBbI.
TepMuH «IiepBepcusi» GbIT U3BECTEH B MEeOUIIMHE BO BpeMeHa J. A. ITo, KOTOpbIi, KCTaTH, M3ydaa MeAUIMHY, MaTeMa-
TUKY U XMMMIO BO BpeMsI cBoero o6yuyenust B YumBepcuteTte Bupmkuunum (CIIIA) 1 mokasas 61ecTsIiye pe3yabTaThl.

B aHanmM3upyeMbIX PyCCKOSI3bIYHBIX BEPCUSIX IIpu IepeBoje ¢passl “And... came... the spirit of PERVERSENESS”
MepeBOIUMKY YIIOTPeOMIN Pas3HbIe 110 CMbICIOBOMY HAITOJIHEHUIO CJIOBOCOUETAHMSI:

- «M... s6uncs 60 mHe dyx 3100b1» (H. B. IllenizyHo8);

- «..80 MHe poduicsi dyx ynopcmea» (/1. JI. Muxanoseckuii);

- «H... npuwen dyx uzspawerHocmu» (K. /I. Bansmonm);

- «M... 80 mHe npobyduncsa dyx npomugopeuus» (B. A. XuHKkuc).

IMepeBop dpassl “PERVERSENESS is one of the primitive impulses of the human heart” Takke 0OpMJIEH TTEPEBO/I-
YUKAMU TI0-Pa3HOMY:

- «..37100a ecmb 2n1a8Hblli dsuzameJib cepoya uesoseueckozo» (H. B. IllenzyHos);

- «..ynopcmeo ecms 00HO U3 NepeoHaUANbHbIX NOBYHCOeHUll uesoseueckozo cepoya» (. JI. Muxanosckuii);

- «..U38PAUEHHOCMb A671emcsl 00HUM U3 CaMblX NepautiHbIX NoOYHcOeHUll uesioseueckoeo cepdya» (K. [I. Banvmonm);

- «..0yx npomugopeuus NPUHAONeHUm K U38eUHbIM NOOYHOAIOWUM HAUANIAM 8 cepdye uesoseueckom» (B. A. XuHKuc).

Bce mpe/iokeHHbIE TIepeBOJUMKAMY TPAKTOBKU cioBocoueTanust “the spirit of PERVERSENESS” Cy6beKTUBHBI,
¥ He BCe M3 HUX MOTMBMPOBAHbI 3HAUEHMEM JIEKCEMBI “perverseness”. B HOBOM aHIIO-pycckoM cioBape B. K. Miose-
pa mpwiarateabHoe “perverse” MepeBOOUTCS KaK «YIPSIMblit», <yIIOPCTBYIOLI», «HECTOBOPUMBDII», «KallPU3HbIN»;
a Takke «HeITPaBWIbHbII», «ITPEBPATHbII», «OUIMO0YHBII». CylIeCTBUTETbHOE “perversion” 03HavyaeT: «M3BpalleHue>,
«UCKaXKEHME», «KHEYPAaBHOBEIIEHHOCTb», a “perversity” — «ympsSMCTBO», «CBOEHPaBME», «HECTOBOPUMBOCTh», «M3Bpa-
IIEHHOCTb», «<ITOPOYHOCTb». B CcjI0Bape NMPUBOAMUTCS TaKkKe IMpuaraTebHOe “perversive” co 3HaU€HMEM «M3Bpallaio-
mumit». CloBaph MpejjiaraeT Takke jekceMy “pervert” co 3HaYeHMEM «OTCTYITHUK», «pEHEraT», <M3BpalleHHbIil yero-
BeK», a TAKKe «UeJIoBeK, CTPaalolInii CeKCyalbHbIMM M3Bpaliennsvu» (Mrostep, 2001, c. 538). B Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners mpmMBOAuTCSI 3HaueHMe TpwiaraTeJbHOro “perverse” kak “determined to behave
in an unreasonable way, especially by doing the opposite of what is expected or wanted” (2006, p. 1114) / «peucrionHeH-
HbIIi PEIIMMOCTY BeCcTU cebsl HepasyMHO, OCOGEHHO [esiasi TTPOTHUBOIIOIOKHOE TOMY, UTO OXKMUAAETCS MM Yero XOTST»
(lepeBof, BBITIOJIHEH aBTOpaMu craThy. — P. I, E. M.). TIpousBogHOe OT “perverse” CyIeCTBUTENIbHOE “perverseness”
MMeeT CXOJIHble 3HaUeHMs. B 9TOM cioBape MOSIB/SIETCS] TPOM3BOSHOE CYIIeCTBUTENbHOE “perversion”, KOTOpoe yc-
TOJIKOBBIBaeTcs1 Kak “sexual behavior that you consider to be wrong or not normal” (Macmillan English Dictiona-
ry..., 2006, p. 1114) / «cekcyanbHOe MMOBeJeHMEe, KOTOPOE CYUTALTCS HETIPABUIbHBIM MJI HEHOPMAaJIbHbIM».

Kak oTmeuasnoch BbIllle, TIEPEBOTUNKM KaKAbIii MO-CBOEMY IepeBeM MeOUIIMHCKUII TepMMH “perverseness”.
B pe3ynbTaTe JOMMHAHTHONM MPUYMHONM MpecTyrieHusi, B TpakToBke J. A. Ilo, ctanoButcs “the spirit of PERVER-
SNESS” (1983, c. 263); mmo [I. JI. MuxaaoBCKOMY — «IyX 3J100bI», 10 H. B. IlleJITYHOBY — «IyX YIIOPCTBa», 1Mo B. A. XuH-
KUCY — «OyX TPOTUBOpPEUNs». «BapuaTUBHbIE COOTBETCTBMUSI», IPEIOKEHHbIE TIePeBOJUMKAMM, HE MOTMBUPOBAHbI
CIOKETOM M TMPOTUBOpEYAT MHTEHIMM aBTOpa. Mcronb3oBaHMe TMOLOOHBIX MEpeBOIUECKUX PeIleHMiA, Toiaraem,
He Bceraa sisieTcs 3 GeKTMBHBIM, TTOCKOIBbKY TOTIa B TIEPEBOJIE «TEPSIOTCSI MHOTOOOPa3HbIE CMbICJIOBbIE OTTEHKH,
3aJI0’KEHHbIE B OpUrMHaI aBTopom» (MoposkuHa, 2018, c. 244). HeckoJibko 6/11Ke K aBTOPCKOMY 3aMbICJTy TIEPEBOJ,
K. [I. BabMOHTAa KaK «AyX M3BPaIlleHHOCTU», YTO COOTBETCTBYET Miee darapa ITo o ToM, YTo 6ecyesloBeUHOE ITPECTYII-
JieHue 6bLJI0 COBEPIIEHO II0J, BIAMSHUEM 6GOJe3HEHHOTO COCTOSTHUSI TICUXVUKM ITPOTArOHMCTA, KOTOPOEe YCYry6uioch
TIO]T BO3I€ICTBMEM AJIKOTOJISI U TIEPENLIO B MPpallMOHATbHOE TeBMAHTHOE TMOBeieH1e, He KOHTPOIMPYeMOoe PasyMOM.

3. A. ITo HeOTHOKPATHO MCIIONb30BAJI JIeKCeMbl “perverse”, “perverseness”, “perversity”, “perversion” B cBOMX HO-
BeJUTaX, IOHMMasI TIOf, HUMM TICUXMYECKM HeypaBHOBEIIEHHOe COCTOSIHYE He30pOBOT0 UeI0BeKa, Mo, BIUSIHUEM KO-
TOPOrO OH HeM36€eKHO COBepIllaeT JXeCcToKue npectyrieHust. B 1845 rogy 3. A. IMo niuiier pacckas “The Imp of the Per-
verse”, Te KaK pa3 M pasMbIIUISIET HAJ MMPO6aeMOoii IiepBepCcuH, SIBSIOIIENCS TPUINHON JEeBUAHTHOTO TTOBEIEHMS
JIMYHOCTU. JIJ1sT 06BSICHEHMST TIPUUMH ¥ MOTUBOB, Ka3aioch Obl, 6€3paccyIHOT0 IPeCcTyIuieHus: TuaHocTy 3. A. ITo omu-
paeTcs Ha TepMUH “perverse”, KOTOPbIii 06pa3oBaH OT JTATMHCKOTO “perversio”, comepskalllero 3HaueHue : HarpaB/IeH-
HbII B «<HEMPaBUIbHYIO CTOPOHY». B «COL[MOM0TMUeCKOM SHUIMKIIONEeINIeCKOM aHTI0-pyccKoM cinoBape» (2002) «mep-
BepCusi» COOEPKUT 3HaUeHue nedOopMUPOBAHHOTO MBIIIIEHUS, CYKIeHMS MY TTOBefeHNsI. XapaKTepHo, UTo mepe-
BOIUMKY TTO-Pa3HOMY ITepeBejiv He TOIbKO caM TePMMH, HO ¥ Ha3BaHue HOBe/Ibl. Tak, M. A. HrebrapAT rnepeBes
HasBaHMe Kak «Bec mpeBpaTHoOCTU», B. PoroB — kak «bec mpoTuBopeunsi». IMEHHO 3TO Ha3BaHMWe YTBEPAMUIOCH
B GOJIBIIMHCTBE Tiepen3gannii HoBesbl B Poccun. TeM He MeHee 6iiske Bcero K ujee 3. A. 1o 0 MOTMBMPOBAHHOCTHU
TIOBEIeHMST IMYHOCTY GOJIESHEHHBIM COCTOSIHMEM, «IIepBepcKeii», BHOBb cTaja Bepcus nepesona K. II. BaabMoHTa,
MIpeIJIOKUBIIIETO B KAUECTBE 3ar/IaBysl HOBEJUTBI CJIOBOCOYETaHME «[]eMOH M3BPalleHHOCTM».
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B 9T0i1 HOBeJITe TaKKe BCTPEYAETCSI TEPMUH “perverseness”, Ijisl IepeBo/ia KOTOPOTO IepeBOAUMNKHA TTPeIIOKIIN
pa3Hble BapMaHThl TePeBOIUECKUX COOTBETCTBUI:

“...which I term perverseness” (Poe E. A. “The Imp of the Perverse”). /

- «...Umo s Haswléaw npeepamHocmuio» (M. A. SHeenveapom);

- «..Komopoe 5 Ha3slearw usepauwieHHocmoro» (K. /. Bansmonm);

- «..Umo s HA3bl6a npomueopeuusocmoio» (B. Pozos).

®pasa “...we might, indeed, deem this perverseness a direct instigation of the Arch-Fiend” mepeBeeHa CleAyIOIUM
obpasom:

- «..Mbl 20mo8bl 0bl GbLIU NPUNUCAMb IMY U3BPAULEHHOCIIb NPAMOMY 8HYULEHUIO dbsisona» (M. A. DHezenveapom);

- «..Mbl MO21U Obl HA camom desie CuUMams Maxyt U3ePalleHHOCMb NPSMbIM UCKYLeHUuem Obsgona» (K. [I. Banemoxm);

- «..npaso, Mvl Mo Obl CueCms Mo cmpemJieHue NOCNynams Hanepekop NPsMbIM NOOCKA30M Heuucmozo» (B. Pozos).

CnoBocoueranue “which we may call perverseness” niepeBeJieHO KakK:

- «..npomueopevuUs8yio CK10HHOCM®b, KOMOpYo 51 Hazosy» (M. A. DHeenveapom);

- «..UMmOo Mbl MOXeM Haszeams uszepaujeHHocmoio» (K. 1. banomoHm);

- «..MOXHO HA36amMb NPOMUEOPEUU80CMbI0 UIU ynpamcmeom» (B. Poz0s).

Ilnst mepeBoja ciaoBocoueTaHus “We feel perverse...” iepeBOOUMKY YIIOTPeOMIIM pa3Hble BapUMaHThI lepeBoja:

- «Hac obysna npuxomu» (M. A. DHeenveapdm);

- «Mpbl ucnsimoigaem Heumo uzepauieHHoe» (K. 1. banemonm);

- «Mpl ucnsimeigaem ydenanue nocmynume Hanepekop» (B. Poz208).

B Bepcusix nmepeBoza HOBeJUTbI hpasa “in these fits of perversity” Takke repeBeieHa MO-Pa3HOMY:

- «..C 3Mumu npunadkamu uzepaueHHocmu» (M. A. DHzenvzapom);

- «..Hacuem amux nopwsi606 usepauwieHHocmu» (K. 1. banbmonm);

- «..n0000OHbIX Npunadkos npomueopeuus» (B. Pozos).

Ha npoTsikeHuu Bcero TekcTa HOBeJuThl J. A. ITo mcronb3yeT jiekceMy “perverse” u ee Mpou3BOAHBIE “perverse-
ness”, “perversity”, “perversion”, umeriuiue 3HaueHye IATOJIOTMUECKUX ITPOSIBJIEHNI B TTOBEJ€HUY JIMYHOCTHU B CBSI-
31 C ee 60/Ie3HEHHBIM COCTOSTHMEM. DTH JIEKCeMbI COepskaT TakKe UIel0 M3BPaIlleHHOTO MOBeIeHMsI, YTO IlepeiaeT-
CS1 Ha PYCCKMIT SI3bIK TEPMMHOM «I1epBepcusi». Yrnorpebienue J. A. ITo nekcem “perverseness”, “perversity”, “per-
verse”, “perversion” B TEKCTax HOBEJUI He CJIyYaifHO, a, HAIPOTUB, 0CO3HAHHO MOTVMBMPOBAHO aBTOPOM, CO3TAOIUM
HEKYI0 UI'Py CMbICJIIOB, KOTOpasi COOOIAeT TEKCTYy «OoJblle CMbBICJIOBbIE BO3MOXKHOCTM» (Jlorman, 1992, c. 152)
IS IOHMMAaHUST KII0UeBOT0 3aMbIC/Ia BCEro XyA0XKeCTBEHHOTO Mpou3BeAeHsI. T JIeKCeMbl UCII0Ib30BaHbI aBTO-
POM C 11eJIbl0 OOBSICHUTD MPeCTyIUIeHe, COBEPLIeHHOe MPOTaroHUCTOM, ero 60/Ie3HeHHBIM MCUXUYECKUM COCTOSI-
HMEM, KOTOPOe HeBO3MOKHO U3JI€UUTh WK MPeoioyieTh. B TaKOM ciTyuae coBeplIeHHOe MpecTyIUieHre — 3TO BOBCe
He CJIyYailHOCTb M He TMPOTMBOpeYMe, a Heu3OeskHas, MOTMBMPOBAHHAS IYIIEBHOI 60TE3HBI0 3aKOHOMEPHOCTD.
B cBoeM mepeBose M. A. DHTeNbrapAT AJi Tlepefadyn 3TUX JIEKCEM VCIIONb3yeT CaeAyIoliye JeKCuuecKue equHNIb:
«IIPUXOTb», «ITPEBPATHOCTD», «ITPUMAAKM U3BPALIEHHOCTI». B. POroB ymoTpe6sieT Takue SKBUBAJIEHTHI, KaK «IIPO-
TUBOpEUME», KYyTIOPCTBO», «CTPeMJIeHMEe TTOCTyaTh Harepekop». K. JI. BaJbMOHT cOXpaHsieT PyCCKOSI3bIUYHbIN 3KBMU-
BAJIEHT «M3BPAIEHHOCTb» HA ITPOTSDKEHUY BCETO MTOBECTBOBAHMSI.

C omopoit Ha aHTMHOMMU B. doH ['yMOOIBATA O COOTHOIIEHUY OOBEKTUBHOTO U CYOBEKTUBHOTO B SI3bIKE, O MPOWU3-
BOJIbHOCTV/MOTMBMPOBAHHOCTY 3HAKOB SI3bIKA BHYTPY SI3bIKOBOJ CYICTEMBI MOKHO YTBEP3KAATh, UTO MMUCATENDb UCIIONb3yeT
JIeKceMbl “perverseness”, “perversity”, “perverse”, “perversion” B cTpeMJIeHUM [OKa3aThb HE CIy4aiiHYIO POTUBOPEUM-
BOCTb B TIOCTYIIKaX IMPOTArOHUCTOB, &, HAITPOTUB, MOTMBUPOBAHHYIO HEM36eXKHOCTb COBEPIEHVSI TPECTYITHBIX IeMCTBUIA,
CBSI3aHHYIO C OYIIEeBHO! 60/e3HbI0, KOTOPast BeJeT K HealleKBaTHhIM IOCTYIIKaM JIMYHOCTH. «CMBIC ¥ 3HAUEeHMe» ITUX
JIEKCUUECKVX €IVHULL OOHOBJISTFOTCS M «PacTyT IO Mepe JaJbHEeIIero pa3BepTbiBaHmst KOHTeKcTa» (baxTus, 2000, c. 222).
Vmest B BULY HaTMUME SI3bIKOBBIX aHTMHOMMIA, OMMCAHHBIX B. oH ['yMOOMBATOM, MEPEBOJUMKY CJIeAYeT BBISIBUTH B Xy-
JIO’KeCTBEHHOM TeKCTe MMIUTMIIATHYI0 MOTMBMPOBAHHOCTb BHIOOpPA aBTOPOM COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCMUECKUX EOVHMIL
1 0C000¥ TEKCTOBOI CTPYKTYPbI, IIPEATIOAraolieli Halmuye COOTBETCTBYIOMIMX TUIOB MIPUGTOB, UCITOMb30BaHME Kyp-
CYBA Y TIPOMMCHBIX OYKB. DTU UMIUTMLIUTHBIE (B OTHOIIEHUM UIEITHOTO COMePsKaHsT) 37IeMEHTHI XYIOKeCTBEHHOTO TEKCTa
M SKCIUTMUIUTHBIE (B OTHOIIEHMM TUIIOB TEKCTOBBIX IIPU(TOB) 3/IEMEHTHI SI3bIKa TO3BOJISIIOT IMPUB/IEYb BHUMAaHUE
KaK MepeBOUMKa, TaK M YMUTATENIST K CMbICJIOHAIIOTHEHUIO BbII€JIEeHHbIX aBTOPOM KypCcMBOM JiekceM. be3ycioBHO, mepe-
BOTUMK HEM36€KHO BHOCUT OIpeIeTIeHHYIO IOJTI0 ITPOM3BOIBHOCTY ITPU TPAKTOBKE MOTHBMPOBAHHbBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB,
TeM He MeHee X MHTepITpeTalus TO/KHA MaKCYMMaIbHO COOTBETCTBOBATh MHTEHIMI aBTOPA.

3akouyeHue

Takum 06pa3om, B pe3yibTaTe MPOBEIEHHOT0 MCCIeT0BaHNS Mbl IIPUIILIM K BBIBOLY O TOM, UTO MOZEINPOBaHMe
TepeBo/ia XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB HEOGXOAMMO OCYIIECTBISITh C YUeTOM JIMHTBMCTMUYECKOI KoHIemnimu B. dou
T'ym60/bATa, B YaCTHOCTY SI3IKOBBIX aHTMHOMMIA.

B mporiecce cOmoCTaBUTENBHOTO aHA/IN3a OPUIMHANIOB M PYCCKOSI3bIYHBIX MepeBofoB HoBewt D. A. Ilo mokasaHo,
YTO He BO BCEX BepCHUsIX MepeBojia YAaJI0Ch TOYHO MHTEPIIPETUPOBATD Te CMbIC/IbI, KOTOPbIe aBTOP BJIOKMI B OPUTUHAITb-
HbIe XyJ0KeCTBEHHbIE TEKCThI, TOCKOJIbKY PaHee He ObLIM YUTEHbI aHTMHOMMM O COOTHOLIEHUY OOBEKTUBHOTO U CYOBheK-
TUBHOTO B SI3bIKe, O POM3BOIbHOCTHM 3HAKA SI3bIKAa I MOTMBMPOBAHHOCTY 3HAKOB KaK 37IeMEHTOB SI3bIKOBOI CUCTEMBI.
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SI3bIKOBBIE aHTMHOMMM B. hoH 'yM60/IbATA TTIOMOTAIOT TIEPEBOIUMKY OOHAPYKUTh HEJOUEThl ¥ HETOUHOCTH T1e-
peBOAYECKUX pelleHUl U BbISBUTh MPUUMHBI, KOTOPble MPUBENIM K HAPYIIEHUIO JOMMUHAHTHBIX CMBICIOB OPUTU-
HaJTbHBIX XYI0XKeCTBEHHbIX TEKCTOB.

B 3akiIioueHue roguepKHeM, UTo Mpo6ieMa UCIT0/Ib30BaHMSI I3bIKOBBIX aHTMHOMMI B. doH I'ym6o/baTa B X0e Ie-
peBoJia XyIOXXeCTBeHHbBIX TEKCTOB He 0 KOHIIA UCCAeq0BaHa B COMTOCTaBUTEIbHOM SI3bIKO3HAHUU, B TEOPUM U TIPAKTU-
Ke TepeBofia U, COOTBETCTBEHHO, TPeOYeT AalbHeIero u3ydenusi. IlepcrekTUBbI ATbHENIIET0 CCIeI0BaHNS Mbl
BUIMUM B 6ojiee MeTaJbHOM M3YUEHUM JUHTBUCTUYUECKOM KoHIenuuy B. doH I'ymM60/abATa U, B YACTHOCTH, TEX SI3bI-
KOBBbIX aHTMHOMMIA, KOTOpbIe He GbUIM PACCMOTPEHBI B TaHHOI paboTe, B KOHTEKCTE HAYKY O MEepPEBOAe C IIebI0
KOPPEKTUPOBKYM CMBICJIOBBIX OTTEHKOB TIEPEBOJOB ¥ HEO6XOAMMOCTBIO TOHECTH [0 PEIUITMEHTOB TTy6MHHbIE CMbIC-
JIbI OPUTMHATbHBIX XYA,0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
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